
Budapest, jiilius 10.} 1017. C28J  szám. XX. évfolyam. 1887.

ÖRS SZEM JANKÓ
„ N I N C S  V Í Z ! “

ínségről.)
Kohn Mór (kinek családját gyötri a szomjúság, invokálja Mózsest, jó hitelű varázsvesszejével segitene a nagy

)
Mózses, A sziklából kicsaltam a Tizet — de ebből a TizTezetékből leh e te tlen  !
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Bő aratás.
/

E rik a gabona 
Melegek a napok.

Egész Magyarország 
Aratásba kapott.

Nincs politikának  
K elete e bőben.

De a kasza, sarló
Rendeket dönt bőven.

Választottunk nemrég. 
Szavaztunk, beszéltünk,

Követünkké tettük,
Aki tehet értünk.

K iszántók torkunk, 
Kifárasztók szánkat.

Kérve a je lö lte t:
Mentse meg hazánkat.

S hogy ő a szavunkra 
Bölcsen fejet hajta,

Akkor lelkesültünk, —
Ma nevetünk rajta.

H ogy is kereshettünk 
Mentséget mi másban ?

A hü anyaföldön  
Gazdag aratás v a n !

Képviselőnk mit tesz 
Ha majd Pestre ment ő  ?

Ki bánja? —  Bő termés: 
E z a hazamentöl

A színházi enqiiéte szakemberei,
Timoteus Klachel, kályhakészitő. Meghivatott, mert 

az opera-kérdésnél sem lévén füst tűz nélkül, erre nézve 
mint kályhakészitő tüzetes felvilágosításokat adhat.

Csokiyó Gergely, mint akinek még az öregapja sem 
| hallotta hírét az afféle diátrumnak, akiben nem medvét 

mutogatnak : maga is elég járatlan arra nézve, hogy a 
m. kir. Opera dolgaihoz hozzá szóljon. Ennélfogva az 
enquétebe meg is hivatott.

Dr. Nyeglédy Sebök azért kapott meghívást, mert 
jeles mütő orvos.

Gr. Paripánszky Gaston, mert gróf. 
Br. Hiábavolovics Monokles, mert báró.

Habvereö Döme fodrász, mert beretvás is és a 
Trobadúr fő áriáját a bontófésűn el tudja fúni.

Kóbi operasarki hordár mint főjegykaparintó és 
dalmű-pártoló.

Csalamádé János obsitos huszár, világlátott ember, 
volt már Pádovában is.

Feun Olodár, operai sarokülnök, elegant ember, 
mőértő, szellemdós, kötőféken hordja a gukkert és ins­
pirálja a zene-referenseket.

D iák  ismeretek tára.
T erjesz ti: Bukovay A bsentius.

— Voltaképen miért buktam el a választáson? 
Ősi erényem hibája okozta: nem magoltam be a pro- 
grámbeszédemet.

— Csináltam is ezt a búdalt:
Kz az ország amilyen nagy :
Guszti tanár oly kicsiny vagy.
De ha téged nem látnálak 
M andátum ért nem adnálak.

— Nincs nagy különbség a jogász mega képviselő 
közt. A  vidéken já r a szájuk, de Pesten »hallgatót 
mind a kettő s mind a kettő csinálhat absentiát.

— Mikor a klábriban valamelyikünk megbukik, 
akkor emigyen szól a buktatók kórusa: »Szegény édes 
anyja ö nagysága, ha tudta volna, dehogy szülte volna 
uraságódat/«

— Abban a letűnt, dicső korszakban vágynám én 
élni, midőn az antiquáros ódoncz 1000 frtot is megadna 
egy kötet könyvért.

— Reám nézve azok a szökőévek, midőn bölcsész 
a Rector magnificus.

— Van is ám nagyra most a Bendő a fakultásával. 
A  napokban a saját tiszteletére pattogatott bankettet 
rendezett az »Utolsó garas«-nál.
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T isza  b u k ása .
'  — Színdarab a jövendő magyar históriából. —

(Á. »Kórzdn Ferencet: drámai pályadijra irta  ifj. Ábrányi Kornél.)
Személyek:

A p p o n y i . W e k e r l e . : P a n n ó n ia .
T isza . H angok. K ohn S alamon.

Jászberény piacza.
Apponyi Albert. Tisztelt választók! Hogy is zengi 

a költő ?
Megfogyva bár, de törve nem 

É l pártunk e hazán !
Vörösmarty előre látta, sőt meg is énekelte sor­

sunkat. Tehát nil desperandum ! Mert a költők prófé­
ták. Mentül inkább fogyunk, annál inkább megizmoso­
dunk. A tultengés zsírjától gyarapodik a mócsing. 
(M utatja meztelen karján  az izmok já téká t. Kohn Salamon : 
»Gott wie w enig!«) De a megfogyatkozás, a politikai 
Schweninger-kura különben is előnyös. Az ember für- 
gencz, agilis lesz. Nem is kell félni a gutaütéstől. Mi kar­
csúk vagyunk! (Derültség.) Tisza ellenben meghízott. (Óh!) 
A mi feladatunk az egyszerű várakozás, a türelem rózsái­
nak ültetése mindaddig, mig a Tisza-pártot a deficzites 

■ apponyiplexia le nem veri lábáról. Ami meg fog történni 
mielőbb. Addig is szervezkedjünk és osszuk ki magunk 
közt a tárczákat, hogy a kellő pillanatban mindegyikünk 
decretuma készen legyen és a fogalmazásával ne kelljen 
az időt fecsérelni. A 44 szép szám! Ismétlem : szép szám!

i Az apostolok csak 12-én voltak. Eszerint belőlünk úgy­
szólván négy Messiásnak való apostoli szám kifutja. 
Ami más szavakkal azt jelenti, hogy én négyszeres meg­
váltója vagyok e sokat szenvedett hazának.

*
Pénzügyminisztérium.

Tisza. Két év múlt el a választások óta és óh!. . . 
a deficzit még csak 2®/4 krajczárral apadt. Wekerle!

Wekerle. Mit kívánsz, kegyelmes uram ?
Tisza. Egy kis jó h ir t !
Wekerle (leverten.) Nem adhatok.
Tisza. Mért nem ?
Wekerle. Mert nincsenek nagy, mentő eszméink ! 

A nagy mentő eszméket mind confiscálta előlünk 
Apponyi és zár alatt tartja jövendőbeli minisztériuma 
számára. ÍKiviil nagy zaj.)

Tisza. Ez a lárma mit jelent ?
Wekerle. A fellázadt közvélemény tüntet ellenünk!
Hangok. Le a deficzittel! Nem kell T isza! Abczug 

W ekerle!
Tisza. Vérem fagy!
Wekerle. Az enyém kocsonya!
Ajtónálló. Egy küldöttség kiván tisztelegni.
Tisza (reszketve.) Bocsásd be !

*
Küldöttség, élén Apponyival (Chic álöltözetben mint 

Közvélemény.)

Apponyi. Nevem Közvélemény! Országos Közvéle­
mény ! Ismeri Excellentiád Kontot Garaytól P

Tisza. »Harmincz nemes Budára ta rt. . .«
Apponyi. így jöttünk mi is fel. Én vagyok Kont, 

Excellentiád Zsigmond király, azzal a csekély különbség­
gel, hogy nem fejeztet le minket, hanem mi űzzük el 
Excellentiádat. Méltóztassék remegni!

Tisza (vaczogó foggal.) Egyebet se teszek .. . .
Apponyi. De ez nem elég! Hogy vagyunk a deficzit­

tel ?H ahá! Sehogy se! Mi?Ennélfogvaime az ultimatis- 
simum! Holnapután reggeli 8 ó. 22 p. vagy nem lesz 
deficzit, vagy nem lesz Excellentiád a miniszter! Ennyit 
a nép nevében! (El a lelkes küldöttséggel.)

*

Éj. Apponyi lakása.
Apponyi (kinyitja a W ertherm-cassát.) íme a mentő 

nagy eszméim nyomán készült projectumok!. . . (Elégiil- 
ten.) Zár a la tt! Lefekszem és alszom egyet. (Lefekszik és 
elalszik. Szünet. Melodramatikus zene.)

Tisza (tolvíylámpással belopózik.)
Wekerle (köpönyegbe burkolva utána halkan.) I tt  

volnánk. . . .
Tisza. Vájjon sikerülni fog-e pokoli tervünk?
Wekerle. Bár sikerülne! Mert amint értesülve 

vagyok, Apponyi eszméi óriásiak. Huszonnégy óra alatt 
nemcsak eltüntetik a deficzitet, hanem még 2 milliárd 
fölösleget is teremtenek.

Tisza. Úgy? Ez esetben nincs mulasztani való 
időnk!.. .Gyorsan munkára fel!. . . (Tolvajkulcssal próbál­
já k  a cassát kinyitni. Ebben a pillanatban Pannónia nemtője 
sugárözönben megjelenik az alvó Apponyi ágya előtt, a  gróf 
fölébred a világosságtól, az t hiszi tűz van és a  mentő-társulatot 
akarja avizálni, de m eglátja Tiszáékat.)

Apponyi. H a h ! Mi ez ?
Tisza (Wekerléhez) Osonjunk e l!
Apponyi (utjokat állja.) H a lt !
Tisza. Irgalom ! (Térdre borul.)
Wekerle. Kegyelem ! (H asra esik.)
Apponyi. Egy föltétel alatt hallgatok: ha megír­

játok a lemondástokat.
T isz á i )Wekerle 5 (kelé harapnak a savanyu almába.)

*■

Országhás.
Apponyi (az átpártolt többiégnek tapsai közt bele ül a 

miniszterelnöki székbe.)
*

A p p o n y i  szobá ja

Tisza (belép és megsemmisülten igy esdekel.) Megmen­
tetted hazánkat. Nincs deficzit. Te vagy második hon­
alapítónk. Csak egyet kérek, fogadj be pártodba — 
mameluknak.

Apponyi (nemeslelküen.) Többet teszek. Kinevezlek 
a pénzügyminisztériumba másodosztályú számtisztté !

Tisza. Mily dicsőség és megtiszteltetés! (Elérzéke-
nyülve átöleli Apponyi térdeit.)
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G
Jászberény.

'T  YŐZELM JESEN fürödve vérben — 
Széf a halál a csatatéren.
Hol legsűrűbb az ellen-ár 
Ott vág be a magyar huszár.
Halált visz és az várja öt,
S  mint rend a jó. kaszás előtt :
Úgy hull az ellenség előtte.
S  ki a golyót szivébe lőtte 
Megérzi még-, bár eltalálta ez élj át,
A  haldokló huszár aczélját.
Aztán rajongva, lelkesülve,
Lováról tetemekre dűl le,
Ajkának nincs egy panasza,
Mosolygva hal meg — éljen a haza ! 

%* *
De, hogy egy ostoba gyakorlaton 
-Dynarn.it üsse öt nyakon,
S  elégett kézzel, lábbbal, állal 
Meghaljon szörnyű kínhalállal; 
Hogy mielőtt kardját kihúzza,
Egy buta gáz halálra zúzza,
Hogy még bakának nézze a halál 
Amért gyalog van, mikor rátalál — 
Nem érdemié magyar huszár soha ! 
E  sors kegyetlen, aljas, mostoha.

* ‘ #
Szegény fiuk, gyász sorsotok felett 
Az egész nemzet bőven könnyezett.
De fájdalom, a tengerkönny hiába: 
Nem női ki attól senki keze, lába; 
Mit millióknak szeme sír,
Egy vak szemére sem lesz ír,
És fö l  nem kelti semmi részvét 
A holtak bár parányi részét.

S  mi a morál ? — Vitéz katonaság: 
Nagy háborúra készül a világ,
Ne robbanj hát fe l  ostobán előre, — 
A dynamit jobb lesz a muszka bőrre.

SfATHEDRAI Jg ÖLCSESÉGEK.

— E ngedjék  meg, hogy  fejem et befödjem , m ert ez a 
testem nek leggyöngébb része.

— Ha a szőlőt levágjuk a tö rö l és fö la k a s z t ju k  a 
napra , m azsolaszőlő lesz belőle.

Dr. Hombár Mihály vécTbeszédei.
—  Testi sértéssel vádolt Psitaleh 

György védenc zemnek a közvádló úr 
súlyosbító körülmény gyanánt em­
líti fel azt, hogy jóllehet nem is volt 
választó, azért a választás alkalm á­
val egy zászlót ta rto tt kezében és 
nyelével Kabócsa P á l sértett felet 
kegyetlenül meghányta. A legmélyebb 
indignáczíóval utasítom vissza a köz­
vádló úr vádját egészben és részben, 
úgy a bűntett minősítése, mint czime 
tekintetében; —  a/, érdem tekinte­

tében meg tagadom azt, hogy valaki a jog gyakorlatával jog­
talanságot követhetne el és így : jóllehet védenczem nem is volt 
választó, azért ezen jogának jogtalan gyakorlatával bűncselek­
ményt annál kevésbhé követett el, mert aminthogy nem létezik 
jogos jogtalan cselekmény, szintúgy nem lehet jogtalan jogos 
cselekmény, lé v é n a  választási jog egyike a polgár legszebb 
jogainak. Tagadom továbbá azt is, hogy, mert védenczem a 
kezében levő zászlónyéllel a sértett felet agyba-főbe verte, 
ezen cselekménye a btknyvnek a test! sértésről rendelkező sza­
kaszai szerint volna elbírálandó és védenczem börtönbüntetéssel 
sújtandó; mert ezen cselekmény a khgsi btk. 36. §-a szerint 
minősülő kihágást képezi csak, mely szakasz ugyanis csak 
tizenöt napig terjedhető elzárással rendeli büntetni azt, aki 
ólyan zászlót nyilvánosan használ, melynek használata ellensé­
ges irányzat jelzésetil szolgál stb. Napnál világosabb, hogy mi­
dőn védenczem a zászlóval a  sértett felet elagyalta, a zászlót 
ellens4g.es, irányzattal használta és igy cselekménye csakis az 
idézett kligsí törvény szerint eshetik elbírálás alá. De mind­
ezek mellett is védenczem egyáltalán nem büntethető, már csak 
azért sem, hogy a sértett fél, ki a verekedés közben védenczem 
kezéből a zászlót kicsavarván, azt elszakította és eltörte, és 
ezen cselekményével a khgsi btk. 37 §-a szerint minősülő és 
két hónapig terjedhető elzárással büntetendő, tehát a súlyosabb 
kihágást elkövette -— mert az idéz-et paragrafus a többi közt azt 
mondja, hogy : »két hónapig terjedhető elzárással büntetendő 
az, aki a nyilvánosan használt zászlót megrongálja vagy lesza­
kítja« —  a büntetés alól menekedjék. A súlyosabb kihágást 
tehát a sértett fél követvén el, ezzel szemben tehát védencze- 
met fölmenteni, a sértett felet pedig megbüntetni kérem. Éljen 
M agyarország!

—  Tek. Törvényszék ! Védenczemnek azon cselekménye, 
hogy a sértett félnek egy talmi aranyból készült órát és lán- 
ezot igazi arany helyett eladott, a csalás vétségét képezi ugyan ; 
de védenczem, még sem büntetendő, mert a vétség befejezését 
nem védenczem, hanem a sértett fél eszközölte s igy védenczem 
cselekménye csakis mint kísérlet eshetik elbírálás alá. Véden­
czem ugyanis csak ajánlotta megvétel végett a kérdéses tár­
gyakat, tehát a vétség elkövetését csakis megkisérlette, míg a 
sértett fél a megvétellel a vétséget befejezte; mert ha meg nem 
veszi vala, csalás létre nem jő. A sértett fél tehát maga csalta 
meg Önmagát s mivelhogy a btk. a csalás vétségének kísérletét 
büntetni nem rendeli: kérem védenczem fölmentését.
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1. Boldog megérkezés, a m, k. államvasuton. Első csapat. —  2. Flaunfleck Izidor hordár ciceroue mylordéknak megmagya­
rázza Budapest nevezetességeit. —  3. Atzél B. b. a romantikára szomjas jövevények kedviért az Andrássy-uton czigánysátort 
fittet. ■— 4. A városerdő elején a Népszínház faczér jámbor kóristáiból kedvelt rablóbandát szervez.
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5. A m agyar fcmernzetiségek bem utatása: »Kanassen, Jogassen und Czigossen.« —  6. Zarándokolás jeles magyarok sírjai­
hoz. — 7 .m Érkezés gőzhajón. Második csapat, a »Hordár gefällig!« ünnepi chorus hangoztatásával. A főpolgármester üdvözlő 
beszéde. — 8. Hires magyarok szobrai. Tissot uréknak bem utatja G — czy K — ly.
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9. Megérkezés az osztr. magy. vasúton. Harmadik csoport. A Bukarestre utazókat m. k. andrások mulatozás végett le tar­
tóztatják. — 10. Fővárosi mulató helyek. —  11. Idegen-vezetők hordárdandárja.
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Sanyarú Vendel nyögései.
— A főnököm kis Rudiját, aki 

selyp, ezzel az emlékver síkével erő­
sítem :

Iiépa  retek.jnogyoró, 
líitká n  rágja Sanyaró.

— A lcvárglit is csak a sza­
gáról ismerem. De az legalább ala­
pos szag.

— Ha elmegyek, ha elmegyek 
a Szikszay mellett s megállók a 
nagy tükör ablak előtt, hát ott lá­
tom magamat az ebédlő teremben. 
Úgy megirigylem akkor a képem 
mását.

— Sok ember örülne, ha a lelkét csak annyi ter­
helné mint az én gyomromat.

— A tramway-n utazva elgondolkodtam. Ha annyi 
ülés esnék ami állásunkért, mint a hány állás itt egy 
ülésért!

— »Milyen szép fehér fogai vannak Sanyaró ur!» 
mondja a múltkor Zirzabella ö nagysága. »Teheti aki 
nem használja«, mondom neki rátartósan.

— Ha az evés valóban nagyon prózai dolog, akkor 
a diurnisták a legnagyobb poéták.

— Szivarcsutka csak akad mindig s igy folyton  
füstölök. Csak is ezzel magyarázom szívósságomat. A  
füst-conserve tartós.

— Ha én egyszer teljes meggyőződésből szaval­
hatnám el Petőfitől, hogy : „Ebéd után !“

— Egy hasznom mégis van ebben a nagy meleg­
ben : nem szállnak meg a legyek.

kalapom már a 
én keskenyedem-é,

tarkómba esik. 
vagy ő tágul-é

— A  czilinder 
Szeretném tudni: 
jobbanf

— A »Retek utczában« lakom, kapum előtt kofa 
kinálgatja a tavaszi hagymát, szomszédom a hentes, házi 
gazdám iparengedélyes alavicskás: és meri még mondani 
valaki, hogy ma már nincsenek lelánczolt Prometheusok !

— Elképzelni is gyönyörűség: sovány sági verseny- 
kiállítás kövér libaczomb dijakkal.

— Akármit mond a szentirás: Adám is csak diur- 
nista volt, mert különben nem adta volna oda a halha­
tatlanságot egy alma-csutkáért.

— A múltkor, hogy a fiibe heveredtem, oda szól 
hozzám az arra sétáló Koroghy : »No még ilyen sovány 
auflagot sem láttam a zöldségen !«

— Azt mondja a főnököm : »Maga Sanyaró,
mintha tegnap óta kövérebb lenne!« »Igazán?« -— fele­
lem ; »tegnap a Dunaparton egy szúnyog csípett meg — 
attól vagyok megdagadva.«

— Én csak meleg ágyban érett gyümölcsöket élve­
zek — a mennyiben a vadkörte csak a szalmazsákban 
szokott megérni.

— Tegnap temettünk egy kollegát, ki nem termé­
szetes halállal midt k i : a bonczlelet gyomortágulást kon­
statált nála.

— Barátfüle ! Apáczacsók ! Püspökfalat! Kapu- 
cziner! Oh, ti klerikális nyalánkságok, úgy szeretlek 
majd megeszlek. De facto azonban csak papsajtot élvezhe­
tek, ha néha a budai bástyákra el-kirándulok.

— Bár csak az én nyakam olyan hosszú volna 
mint a zsiráfé, hogy tovább élvezhetném azt a falatot, 
amelyet néha eresztek le a torkomon.

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
E rd é ly i  k irá n d u lá s  1960-ban .

(Programul a kezdő iró-müvészek számára. Készítette Babesiu.)
Aug. 27. Megérkezés a Királyhágó tetején, hol 

egy román nemzeti színekkel bemázolt czölöpön e felírás 
olvasható : » Transylvania, dákoromán provinczia■« A 
társaság kalaplevéve háromszor »>S'e treascát« kiált, csak 
ily föltétel alatt lévén megengedhető a tovább utazás.

Aug. 28. Clusium (egykor Kolosvár.) Depossedált 
volt főváros megtekintése, hol halálbüntetés terhe alatt 
tilos a kolozsvári káposzta készítése és elköltése, mint 
amely comedentia a lakosokban fölösleges önállósági 
reminiscentiákat költhet fel s a foganatban levő romá- 
nizálást megzavarhatja.

Aug. 31. Maros-Vásárhely piaczán Doda Traján 
szobra előtt a román himnusz eléneklése.

Sept. 2. Nagy-Szeben. A spiritusban őrzött utolsó 
szász megszemlélése a dákoromán nemzeti muzeumban. 
Diszlakomaa »kitömött bakszász«-hoz czimzett vendéglő-

I ben. Felköszöntések a barbár magyar nemzet elpusztulá-
sára, lejárt magyar hegemóniára, 
sára stb.

Bánság beolvadá-

Sept. 4. Kirándulás a Tömösi szoros azon pontjára, 
hol valamikor a magyar-román határ állott. Ásatások 1 
megkövesült magyar vesztegintézeti és határőri tisztvi­
selők maradványai után.

Sept. 6. Tusnád, román fürdő. Ünnep a színkörben 
a vendégek tiszteletére. Előadásra kerül: »A székelyek 
kitelepítése Romániába és a románok betelepítése Szé­
kelyföldre« czimü látványos nemzeti román dráma. Vé­
gül bengáli világításnál egy csapat székely a Hóra- 
tánczot járja.

Sept. 10. Csik-Szeredán az újonnan épült -román 
egyetem megnyitása Gulyásiulu rector által gróf Beth­
leniulti tartományi prefectus jelenlétében.

Sept. 12. Visszatérés Brassóba. Megtekintése a 
kormány által felállított óriási »Románositó Intézet«- 
nek, melynek osztályai:

a) magyar gyerekekbe román vér transfusiója.
b) a magyar faj-jelleg mesterséges átalakítása ro­

mán typussá a gyerekeken.
c)  Tízezer román dajka teje által táplált intézeti 

monstre-emlő bemutatása.
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L e n g 'y e lo r s z á g 'b ó l.
— A ki akarja, el is énekelheti. —

B ú su l a  le n g y e l A  p o r tu g a ll i
H ón a  á lla p o tjá n , F in o m  g y a p ja t  ó h a jt ,
V íg  a r c z o t  v á g n i Á m  c su p á n  a  le n g y e l ,
N em  is  le h e t  o t t  tá n . H a  finom  i s  — só h a jt .

K e s e r e g  a v a jd a E b ú s  h a z á n a k
É s a z  e g é s z  p ó rsá g , T é r é it  b e já r ja
M ert a  ja j  s  k e s e r g é s R u d o lf  k ir á ly f i
O tt m ár r é g i k ó r sá g . S  k e d v e s  é le tp á r ja .

S zo m o rú n  k iá lt já k : S  s z é t o s z t v a  o t ta n
O da a sz a b a d sá g ! S o k  e z e r n y i r e n d je lt :
M e la c h o liá b a n M e g v ig a s z ta lj  a
H a ln a k  o t t  a  m a csk á k . A  b ú su ló  le n g y e lt .

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram Uram, Rezső
Feöherczeg, magyar királli 
királyfi és nékem fenséges 
Uram Ecsém — szállók az 
Úrhoz !

Dücső ténykedésed mell 
szerént az elnyomott szom­
széd lengyel testvérország 
honfibus téréit magas láto­
gatásoddal boldogítottad, 
lelkes ekkhót keltett a hell- 
béli 48-as kör kebelében.

Az elnyomott test­
vér Lengyelhonnak vész­

angyala jöttödre örömtelten csabdosta összve szárnyait és 
a testvérnemzet egetverő örömrivalgása a Kárpátoktól 
le az Adriákig hatolt.

U raim ! Most, vagy soha!! (Ne izélj má’ Illés !)
I tt az idő (hun van ?) — igenis, itt az idő, hogy 

elvégre a testvér lengyel nemzetnek adott becsületszavun­
kat béváltsuk és a hősi karjain csüggő rablánczokat 
letördössük! (Sok viz fog még addig lefolyni a Weinber­
ger Dávid pinczéjében!)

Nemm! Eősseink sem esmérték a gyáva habozást 
akkoron, amikoron vészterhes idők nagy eseményeknek 
vetették elé árnyékaikat.

Ismétlem : a század viselős ! (Ma megint? !) — Az 
ideges korszak vérszegény ivadékát csakis egy háború 
vérpatakjának hullámverése képes felüditeni.

En készen vagyok!! (Mink nem.) — I t t  e szabad­
ságért vértanuságot vallott honfikebel elkeseredésének 
utolsót hörgő sóhajával kiáltom feléd Rezső tróneöreökeös 
és nékem fenséges Uram Ecsém, hogy állj a hellbéli 48-as

kör éllére és szabadijjad fel az elnyomott testvér lengyel 
nemzetet a százados zsarnoki rabbilincsek nyomása a lu l!

Mikor Peteőffy Sándort, a nemzet legnagyobb nép­
felkelő dalnokát tőlem két lépésekre az átkos muszka 
golyóbis leteríté — őneki is ez volt utolsó sóhaja, mellyel 
véghörgé:

■»Illés, gondod legyen az elnyomott Lengyel- 
országra! /«

Most itt az idő!!
(Te Jóska, ne dugdosd mán előliem azt az acs- 

kót — hoczi!)

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkoződásaibó).

— L ittke sináljon o pezsgüdet 
és W ein o v izedet!

—  0  svájczi Zugba sináljál kéj- 
o tazást és Jászberénygyiie liollgossál 
todomángyos hódi tonfalyam t!

—  0  modjor fedver-jár poskái- 
val védelmezzél meg o nemzetiül 
o ja g a k a t!

Tönődések
S e i f £ e n . s t e l : n e r  S o lo r r L o n . tó l .

— Poráde vizet iszonlc. Nem 
sak sopán oz iziért poráde, de 
őzért is, mert kizárúlag ünnepi 
olkolmotosságra kapjonk belüle.

— Mért ne lenne eredméngye 
színházi ánketnak? Óvni márna 
ánket, oz halnop bánket.

— Ogy tonálok, hojd o mienk 
vízvezeték van edi naid félre­
vezetők.

— Alvások, hojd o Hentoller 
Lojos oreság, omi von o téthi kerö-

lettül megbokott képviseliijelült, megverekedte mogát ed 
szerkesztyüssel. Mondátum nincs és doellom van: ez már 
sakodjan ed pár boj!

— Már mastánd oztat is todom, mér nevezik o pót- 
válosztást »Stichtoahl«-nak.

— Nadjon janós. nekem oz a német Bundesschiessen. 
En oztot tonálom, hojd o mi s'chwarzgelb testvéreink nem 
sopán o centromba bele, de edj kicsit ozon tói is lütték.

— Omikor o Battenberg Sándar herczeg a mólt 
évben ott hadjott o Balgáriát, okkor a czár lábaihoz tette
o karonát. Éhem! Őzért todja o czár öljon kiingyen 
lerógni minden megválasztott király fejérül.
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T T j  ZF’l x a e c L r u . S -
— A hólyag. —

Széllel béllelt üres hólyag 
Nagyon soká pöffeszkedett;
Hogy igy, meg úgy ! Felforgatja 
Ezt a földet és az eget.

Néhány szem rósz kukoricza 
Szorult csupán belsejébe,
De az. neki untig elég,
Önteltségtől ragyog képe.

S megrázván a kukoriczát,
H itvány hólyag zireg-zörög,
S azt hiszi, hogy lárm ájától 
Megrémül a ta tá r s török.

Zörög hetykén a rósz hólyag : 
Hogy ha majd ö pukkan egyet, 
O lyat szól az ! Földet rendít 
S megrázza a hárm as hegyet.

De hiába, csak nem pukkan ; 
Szégyen tűznek égetése 
Ót nem bántja s á t nem járja  
A megvetés hideg kése.

Ám a hólyag-szívósságnak 
Is vau talán még h a tá r a ;
H át biz végre csak kilyukadt,
I la  késő is, valahára.

De nem úgy a mint ijesztett, — 
Dehogy durran, dehogy pukkan.
A duzzasztó szél elillan,
S mint rósz fúvó végsőt szusszan.

*
Egy nagy szélhámosnak e hólyag a mása : 
»Nagyobb volt a híre, m int a puffanása.«

I

— Ó szerénység! —
(A „N. P . Journal“ hirdetéseiből)

S ........... Bertha
M. T —ról

. . .P . . uv földbirtokos kedves lánya és
K . . . A .........S z .............. I

ajánlják az összes rokonaik és jó bará­
taiknak magúkat m int jegyesek.

S.

— Engedély levél. —
Pösörméni Grároj ur vihet az degladul disz Goci féltét.

J. S.
voros gacda.

— Gyöngyösi firma. —
(Gr. borbély üzleti czégtáblája.)

K it ű n ő  il l a t o s  h ö l g y - é s

F O G P O R  R A K T Á R .

N. ét S.

— Szegény szabadság liarcz . —
(A ..S z. Som lyó■■ m á rc z . 24. szám áb ó l.)

A minoriták — írja Cs. A. igazgató ur — a szahadságharcz 
levezetése után bebörtönözve több évig szívták annak lüzhödt 
levegőjét.

^ Z tt iK E -S Z r Ö l  Ü X E H X T E K ,

B asilio . Az olasz lap kedvező 
véleményét felölünk örvendő tudo­
másulvesszük. Szives közleményére 
is csak ez a válaszunk. Hosszas ma­

gyarázat révén ju tna csak az olvasó az elmés maghoz. A kom­
m entár pedig megölője az éleznek. — L. S. »Cara. canpa. p. na- 
cara. c.« Egy időben kelt ezzel : »A sári pap írása« s igy rég be­
vált jó  tréfának ismerjük el, de nem közöljük. — T ürkeve. Mikép 
nyilatkozik ott a csőcselék, ha a beküldött vers (mely tartalom ra 
még rondább, m int alakra), az o ttani néptanítók együttes erőlkö­
désének a szüleménye. Mindenesetre bocsánatot kérünk ez össze­
hasonlítás m iatt az ottani csőcseléktől. — D ile ttán s  ra jz o ló . 
Azt a jeles műkedvelőt, aki több évvel ezelőtt küldött be hozzánk 
kitűnő tollrajzokat (ezek közt a »horvát országgyűlés bezárását« 
s a »B. J. h irdetéseit«): kérjük tudatni velünk nevét és tartóz­
kodási helyét. — P iqtte. Sajnáljuk, hogy nincs eléggé hátulsó 
rovatunk, amelyben arról a rovott börziánerről megemlékezhet­
nénk. Maga az eset közölhetetlen, am it éreznie kellett volna. A 
másikra nézve u. 1. hogy m. heti számunknak ez a rovata elke­
rülte figyelmét. Hogy a »kosárba zsidó !« jelszóval szorongatott 
Kohn szabadulás okáért végre is a kofa cseresznyés kosarába 
ugro tt bele, gyakorlati megoldása a kérdésnek. — a . e. Az egy 
régi hívünknek féltékenyen őrzött domíniuma. De há t oly bő a 
válogatás egyebekben ! 1— H. L. Egy részét az 1888-ra szóló nap­
tárunkba te ttük . — Ny. F . M unkásságát csak az ősszel kérjük 
folytatni. Akinek levele szól, távol utazik most. — Légyra- 
g a s /tó . A naptárban. — G nykczj. Még ha országos férfiak vol­
nának, sem tudna a czikk ily alakban érdeket ébreszteni, hát 
még vidéki nagyságok ismeretlen nevének kezdőbetűi irán t hogy 
melegedjék föl ? S még a vonatkozás is titok m aradt előttünk. 
Egy-egy mondás furasága azonban valamelyik alakunk szájában 
fog felvirágozni. — F . M. A szerelem végre is szép dolog, ha nem 
tud is helyesírást. A levél visszaküldésére nem vállalkozhatunk. 
Egy hétig  őrizzük. — F . I. »Jászberény le tt most Gyászberény«. 
Ön a 136-ik beküldője e szomorú tréfának. — D iscre t. Ha nincs 
ellene kifogása, a mulatságos hőskölteményt, tán  illustrálva, a 
naptárunkba igtatnók. — A lpha. K erült benne. — „K o rte s  
v ilá g “ . Terjedelme m iatt csak a jövő számban felelhetünk. — 
J íy itra . Néhánya bevált. Porzó nem kegyetlen a Vendelek iránt. 
Sőt meg van felőle győződve, hogy végre is könnyiteni fog sorsu­
kon s nehezíteni testükön.

Felelős szerkesztő : CSICSEKI BOBS.



legtisztább ¿jm'ít*

SMMW\5-1SÖT
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.

Mattoni Henrik,

MARTINY H.
B U D A P E S T
váczi-u tcza 

19-ik

Sajátkészitm ény 17 
Árjegyzék franco ingyen.
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Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u v f z e  
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í a e ^

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de u ta t tö rt magának 
a felsőbb és legfelsőbb körökben ia

Ő  f e  n * c g e  "VC

a iz ta lA n  re n d e s  i ta ln l  szolgál. 
Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb 

Fiúméban is ép úgy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praeservatlv gyógyszernek bizonyult. 
F riss töltésben az ország: minden g y ó g y a zT tá r á  

bán, füszerkereskedéseben és vendéglőjében kapható  ̂
O ra zá g o s  r ^ r a h tA r :

ÉDESKÜTY L.
m .k . é l  szerb  k ir.u d v  ásván^vu A

czállitónál Bpasten, Erisé 
bet tér 7.

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.

&

adok annak , k i

Rothe-fogviz
egy üvegének, ára 35 k r. elhasz­
nálása u tán fogfájásról panaszko­
d ik , vagy szája bűzös m arad.

K oth e  G yörgy  J á n o s volt 
udvari szállító B aden, Bécs m el­
lett. M agyarországi főraktár B u ­
d ap esten , T ö r ö k  J é z s e l  
gyógyszertárában k irá ly -u teza
12. szám ._________________ “

J S

m

A L E G JO B B

C 2 \ G A R E T T A - P A p / R
a valódiLE HOUBLON

franczia gyártmány. 1409
Gawley és Henry-től Párisban.

Utánzásoktól nrndenki óvatik.
EZEN PAPIROS Dr. POHL J . J ., Dr. 
LUDWIG E., Dr. LIPPMANN E, urak,

a bé;;sl egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánltatik, még pedig kittinö volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert éhez az cg*-*" 
ségre nezve káros befolyással birt semminemű 

nincs vegyítve.

K IM ILK  i >b  í.’K -riQ U K TT E  1 7, raí Baranger, a ®ARI®

A ki ktl«t|hen van i lelt«,
hogy •  a  hírlapokban e  fel dicsért' 
gyógyszerek köztll m elyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az irjon egy 
levelezőlapot Richter k iadó-in té­
zetének Lipcsébe b kérje a „Beteg- 
b a rá t“  czimü röpiratot. E  köny­
vecskében nemcsak a legjobbak­
nak bizonyait házlsterek  vannak 
részletesen ism ertetve, hanem
ftategségelgBl szóló leiemisin

is  olvashatók. E  jelentések mu­
tatják , hogy igen sok esetben egy 
egyszerű háziezer la elegendő arra ,
hogy még a látszólag gyógjlthat- 
lan betegség is szerencsésen el- 
hárittassék. Ha a  betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor meg s ú ly o s  b a j  e s e ­
t é n  is gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a  „Betegbarát“  megrendelését e l­
m ulasztani. E  figyelemreméltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a  megrendelőnek

a  k ö l t s é g é b e  n e m  k e r ü l .  •

▼ A T A T A T A T

Munkácsy Mihály
világhírű művész

felülmúl minden eddig létező gyártmányt a ba. 
juszt puhitja a törékenységtől és kihullástól meg­

óvja, doboza 25 kr és 40 kr.
Kapható az egyedüli készítőnél

M Ü L L E R  J .  L.
illatszer- és pipere-szappan-gyárcsnál

B U D A P E S T E N .
Gyár : Rottenbiller-ntcza 36. száin. 
R aktár : Koronaherceg-ntcza 2. sz.

Továbbá minden előkelő kereskedésben gyógy- 
tárban. 99

A z o k ,  
k i k  I s m e r i k

89
I F á t r i s T o ó l ,

Jnem késnek azokat igényié venni, midőn szükséges. Ök\ 
fezen hashajtó  » vértisztitóuá t sem rossz iztől, s*m\ 
I fájdalomtól, sem más kellemetlenségtől nem tartanak, mert 1 
1 ellentéttel mds hashajtókkal, ezen labdacsok akkor hatnak I 
I jii'ólceresen, midőn jó táplálóeledelekkel vagy erősítő italok- /  
[kai vétetnek be. Foglalkozásunk szerint azon órát választ-1 
i hatjuk, mely leginkább ingünkre van, A hashajtás által í  
í előidézett gyengeség a táplálék által ellensulyoztatik ; t i  
^igy ismételhetjük a h a s h a j  tó t szükség szerint.

Egy dobos ár« (25 darab) fr t 1.50. — Egy dobos .
. ára (50 darab) forint 2.50. — Kapható Á 

B u d a p esten  T Ö R Ö K  JÓ Z S E F  
j /y ó g y s ze r tá ra  K irá ly-u t-  

cza  12. szám .

_____

Ï

M agyarhon  ellő , legnagyobb  éa legjobb h írn ev ű  6rattglete.~XI

* Brauswetter János Szegeden

London 1871.
Kecskemét 1872.
Bécs 1873. Ú jvidék 1875. 
Szeged 1876. P áris  1877 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 101

_ r LeTéIbell m egkeresésekre pontosan v ilasxoltatik . 
Képes irjeg y ék  bérmentve. Javítások pont, enzközöltetik.

2

H T  M a g y a rh o n  elad , le g n a g y o b b  éa le g jo b b  h írn e v ű  ó ra ttz le te .



Maíico-injecíio
G R IM A U LT  & < V  P A R ÍS

Matico levelekből készült ártalmatlan szer legrövi­
debb idő alatt gyógyítja a t itk o s b etegségek et, 
mint hólyaghnrut, kankó stb. még akkor is, ha az 
régi s elhanyagolt volna is. Egy Üveg ára 2 Irt-

Matiko-tokocskák (Capsules matico)
a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárulnak a javu­

lást gyorsítják. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.
Fecskendők minőség és czélszerüség szerint 1 fr t  6 0  kr, 35  k r  1 

é s  25  kr, valam int su sp en so r iu m o k  m indig készletben.

Magyarországi főraktár: Török J ó zse f  g y ó g y ­
szertára, Budapest, k lrá ly -u tcza  12.

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, l l t h i u m tartalm ú forrás.
Borral használva Igen kellemes üdltS Italt szolgáltat.
Kapható ¿«vfinyvlz-kereikvdiaikbtii •  Itgtöbb gyógyszertárban.

A  M alvator-forrfta Ig a z g a tó sá g a  E perjesen  
B n d a p e s te n  f ő r a k tá r  É D E 8 K U T Y  L . á r n á l*

Ú J D O N S Á G .

| ^ p r t P C 7  T n r l n r n á l  Budapesten, D orottya-utoza 1. szám .
1 W v J V J I  I l d i  i  (Magyar király szálloda átellenében.)
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Különféle, uj és picáns

24 vexir-képeket
l frt beküldésére (50 drb 2 frt) 
szétküld IKT* zárva és bér­
mentve. 92
K l e i n ,  Dorotheagasse 6. B é c s *

77 R A D A I N  F Ü R D Ő  s a v a n y á v i z - f o r r á * ?
e/M ^ ^ ^ v - ^ l e g t a r t a l m a 8 a b b  bei kén y - s Ja v au y -sav an y ú -  

^ ftr° d  k ís é r le te i  b e b iz o n y íto ttá k , 
a  s z é n s a v a s  la v a n y  a lég* 

é s  le g b iz to sa b b  gyógy  
^  s z er  kösz v é n y  ben  

Gazdag B zenvedük Bzá- 
B z é u s a v - 8 z i k e n y - ^ s ^ á ^ > ^ y $ y > r s > £ é i7 jj> w  m á ra . 
és la v a n y - ta n a lm a ^ S Í ^ jS < 5 l  
által a Radaini savanyú‘̂ ^^Jv5^**Z

köveknél, arany-érnél, g ö r v é l y n ó l .g o ty x á n á v r N ^ ^ Z ^ N ^ e * ,^ * ® ^ ^ ^
sárgaságnál, gyom orbajoknál és  egyáltalában
hurut- és idekbajokban.O lcsó  fü rdők , lakások, vendéglö7%>s fc_
f ő r a k t á r a k  B u d a p e s t é i ! : Edeskuty L. és Mattom &. Wille u r a k n á l .

•Kapható minden nevezetesebb gyógyszertárban és fiiszerkereskedcsben.

Margitszigeti gyógyfürdő.
B udapest főváros közvetlen közelében.

35® R. meleg artézi forrás 
— porczelán-, márvány-, kád- 
és kőfürdők zuhanykészülék­
kel — nagyszerű kert — 300 
teljes kényelemmel berende­
zett szoba,társalgási terem kül- 
és belföldi lapok, pésta,telefon 
távirda összeköttetéssel, na­
ponta zene.

H t f r a la k o k ,  m e ly e k  
e l l e n  a  m a r g it s z ig e t i  
h é v v iz  k e d v e z ő  e r e d ­
m é n y n y e l  h a s z n á l t a ­
to t t :

Köszvény — az Ízületek, 
izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, eröművi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — Osontbántalmakat, csontszút, izületi ba­
jokat és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Bőrbántalmak. Altesti bántalmak. Méh- és hüvely-bántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos filrdők rendeztetek ek be, melyek 
a köszvényes, osuzos és ideges bántalmak valamint a hüdések és az Ischia fürdészeti 
kezelésében igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. A h éw íz  belsőleg eredmény- 
nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van 
gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Bendelfl orvos t D r . Y e r z á r .

Bérleteknél úgy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny 

ben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

A fürdö-idény május 1-én nyittatott meg.
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőségi irodában. 67

Budapest. A  m a r g its z ig e ti  fe lü g ye lő ség .

h é vmé r ő v e l

A  n ekü nk  b em u ta to tt s zá m ta la n  m e g b ízh a tó  h ite len  k ö s z ö ­
nd ir a to k  fo ly tá n  eze n  le g ö r e g e b b  é s  le g e lism e r te b b  ren d e ­
lé s i  In tézet , a  h o l a tu d om án y  le g u ja b  > v ív m á n y a i, a l e g ­
b őveb b  ta p a sz ta la to k k a l p á ro su lv a , é r té k e s ít te tn e k  a l e g ­

m eleg eb b en  a já n lh a tó .

3D r .  X / E J I T I í T I E I R
44 év óta fenálló rendelési intézetében

Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titlto s, sőt id i l l t  betegségeket, az  Önfertözésnek 
m inden következm enyeit, te hete tlen sége t, s trie tu rákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és börbajokat, rüb t 2 óra alatt, levélileg is, biz­
tosan, alaposan és gyorsan gyógyít, anélkül, hogy a  beteg hivatásában 
akadályozva volna és csak s ikerü lt gyógyítás n lán  fogad el tiszteletdijat. 
Rendel naponkin t reggel 6 —9-igr, d. u. 1— 5-I& és este 7 —10 óráig. í)0

barátságos szobadisz : 
csinos sveiezi házacska. 
Szükséges jótétemény 
gazdálkodók, utazók, 
nyaralókban tartózko­
dók és vendéglősöknek, 
hogy minden csalatko-

zás nélkül jóslása sze­
rint alkalmazzák napi 
teendőiket.

A női alak előtü- 
nése SZép időt, a férfi 
alaké borait esős időt
jelez, darabja 2 frt.

11 sorsjegy 10 frt| 0 sorsjegy 5 írt 50 kiy
Főnyeremény

50.000««,
Körponti váltóüzlet részvénytársaság 

Budapest, Bécsi-utcza 4.
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